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На  оето тай ан  ко  е ей тво –  ъщерите  и Бойка и  у к ара,  ъпругата 
 и Дуенга , която  и по агаше, която  е обича и   и прощава, на  оя 
тай ан  ки брат Суй и  на тай ан  ките прияте и, които  е научиха на неща, 
неизпи ани в нито е на книга. 
 
ПРЕДИСЛОВИЕ 
 
Не зна  защо бъ гарите, живеещи в Тай ан ,  а то кова  а ко – по 
неофициа ни  ве ения къ   ре ата на 2009 г.  а око о трий ет  уши. В 
 равнение   б изо е ин  и ион пре е ници от Запа на Европа, А ерика, 
Ав тра ия и Азия ние   е като капка во а в океана. 
Зна  обаче, че бъ гарите в Тай ан  ще  танат повече. В еки, който е  ошъ  
тук,  е е в юби  в тази у ивите на  трана и  и е тръгна    горчивия привку  
на тъгата от раз я ата, отна яйки незабрави и  по ени за ща тие, тиха 
почивка и и въ нуваща  юбов. У ещането за  око нато ща тие и 
о ъще твени  ечти е така  и но, че в ички  е връщат неизбежно,   трепет и 
въ нение,   очакване за нови прик ючения и жаж а за  юбов, каквато   е 
и а и  а о в  ънищата  и. 
В Тай ан  в ичко е хубаво – к и ат, приро а, ку тура, кухня, жени и 
начинът, по който обичат, инфра труктура,  агуни, п ажове – в ичко!  
Обиквайки Тай ан , човек неу етно започва  а изпитва нуж а от по-
за ъ бочено общуване   хората тук, за  а разбере тяхната фи о офия, 
чув тва и на троения, за  а  оже  а ият той  а изрази това, което извира от 
 ърцето  у. 
 За тези бъ гари, които ще обикнат Тай ан  и ще поже аят  а  е потопят в 
без ната на ща тието, напи ах тази книга. 
Беше  ного,  ного тру но! Пре и го ини  ори и не   еех  а  и по и  я, че 
ще говоря този  транен и напевен език, чиито  труктура и звучене ня ат 
нищо общо   познатите  и пет европей ки езици, които в а ея. Неу етно  е 
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 ъбу и интере  и же ание  а опозная ку турата на този наро . Тру но тите 
че то  е  овеж аха  о отчаяние. Бях упорит. Тръгнах на учи ище като 
 а ките  еца, от първи к а . Научих  е  а пиша и  а чета. Живеех    оя  Р3 
п ейър и непрекъ нато   ушах речта, г е ах те евизия и   ушах ра ио без 
прево и. Потопих  е в  ао ко-тай ан  кия  иа ект на  евероизточен И аан,  
  ушах звуците на южните о трови и запях пе ните и . Още  ъ   ного  а еч 
от това, което и ка   а по тигна, но зна  пътя. 
По ветих  вана е ет го ини от живота  и на тази книга, пишейки  ене  и 
ноще . 
По арява  я на в еки бъ гарин, обикна  Тай ан , зае но   къ  от  оето 
 ърце и  юбовта, която бушува в него. 
ЗАБЕЛЕЖКА ОТ 2019 Г. 
 В книгата при ъ тва оригина ният тай ан  ки тек т, който е непонятен 
за бъ гарите. Но тези, които и кат наи тина  а научат езика, по учават е ин 
уника ен учебник. Тай ан  кият език е тона ен и тру ен за произна яне 
така, че  а ни разберат. Но когато по очи  оригина ния тек т, ще  реща е 
 а о  у  ивки. Това, вече е  руго нещо, на и! 
 
ВЪВЕДЕНИЕ 
 
Стре ежът на хората  а изучават чуж и езици е разбирае  и оправ ан и 
 ъще твува от вре ената, когато е възникна  човешкият език като  ре  тво 
за общуване. Причините за това  а раз ични, като най-важните  а 
иконо иче ката  отивация (търговия и бизне ) и ку турната потребно т 
(изучаване на и тория, ре игия и  е ицина). Е на нова теория изтъква 
 отивацията, про иктувана от еротиката и  ек уа ното прив ичане и аз  ъ  
 ъг а ен   това обя нение, наб ю авайки как  тотици пре е ници и тури ти 
 е опитват  а общуват   кра ивите тай ан ки  на ро ния и  език. В Тай ан  
живеят хора от в ички краища на  вета и за в яка по- ащабно пре  тавена 
национа на група  а напи ани по хо ящи учебници и разговорници за 
изучаване на  е тния език.  За бъ гарите обаче ня а нищо и же анието  и 
 а науча тай ан  ки  е на очи къ  източници на анг ий ки, ру ки, 
ита иан ки и  руги езици. Натъкнах  е на непрео о и и тру но ти. 
 Тай ан  кият език е тона ен и нито е ин еврoпей ки език не 
разпо ага  ъ   ре  тва за ин икация на  ногообразието от тонове,   които 
 е произна ят  у ите и чиято вариация про еня кар ина но   и ъ а и . 
В е пак този проб е  е решен чрез по тавяне на графични  и во и 
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(у арения) и и чрез изпо зване на набор от шрифтове, за които 
пре варите но е направена уговорката какъв тип  вижение на г а а  ще 
указват. Най-у ачна  е оказа ко бинацията  от у арения, пре  ожена от 
тай ан ци, препо аващи езика в Европа и А ерика. 
  ного по- ериозен проб е  е  ип ата на по хо ящо  ъответ твие 
 еж у звуците в тай ан  кия език и тези,   които  и   ужат европей ките 
наро и. Не  ъще твува азбука,   която  о товерно  а  е и ю трират 44 
 ъг а ни и 43 г а ни (разширен  пи ък), изпо звани в тай ан  кия език. 
Най- ногобройни  а източниците на анг ий ки език, като за и ю трация на 
 ип ващите в анг ий кия звуци,  е въвеж ат  пециа ни  и во и и и 
ко бинации от букви. Но как  а напише  звучното  Ъ , и и  войното  ОО  
така, че анг ий коговорящи  а го прочетат и произне ат  Стига  е  о   ешни 
ко бинации, като напри ер  то о   (пържен),  е изпи ва като  tord  (за  а не 
 тане  tood , което би звуча о като  туу ... ). А какво  а каже  за звучните 
 ч  и   ж  пре  твър и г а ни, за но овите варианти на  е ,  о  и  ъ  и т.н  В 
ру кия и а  э  и това е  обре, но е в ичко. В еки опит  а  е опише звученето 
на тай ан  ка реч  ъ   ре  твата на европей ките азбуки е  вързан   ри к от 
 опу кане на  ериозни грешки. Тук прави  е но въ нуващо откритие - най-
по хо яща  е оказва бъ гар ката азбука! Ние и а е ве ико епното 
натъртено  Ъ ,  войните г а ни, звучните  ч ,  я ,  ю ,  ори и  екото     в 
ко бинация    ь  –   ь . 
 Важен и тру ен  о ент в изучаването на е ин език е прави ната 
употреба на пре  озите. В повечето европей ки езици (вк . анг ий ки и 
бъ гар ки) е ин и  ъщи пре  ог  оже  а вна я раз ично  ъ ържание в 
контек та на фразата –  оже  а  е отна я  о  я то, вре е, об тояте  тво, 
пре назначение и т.н. В тай ан  кия език не е така. За в еки от е ен   учай 
 е изпо зва раз ичен пре  ог. Ето няко ко при ера: 
 
Бъ гар ките пре  ози  в  и   за  и ат на  четири прево а на тай ан  ки: 
 
Български тайландски   пример 
    
В (вре е)  тоон ตอน в  ва ча а ще  ой а 

В (вътре) най, ка анг-най ใน, ข้างใน в кутията 

В ( я то) тъ̆нг, най ถึง, ใน в б изо т 
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В (по ока,  я то) ти̑й ท่ี в Бангкок 

За (перио  от 
вре е) 

 то о ต่อ за е на го ина 

За (об т. поя нение) пъ а เพ่ือ за  а зна  

За (поя нение) г ао-га п เก่ียวกบั пея за  юбовта 

За (поя нение) тъ нг ถึง  и  я за теб 

За 
(пре назначение) 

   -ра п ส าหรบั по арък за теб 

 
 В анг ий ките източници  рещу  за   е по очват  а о     -ра п  и 
 пъ а , без  а е обя нена раз иката. 
 В тай ан  кия език че то  е  рещат раз ични  у и, които и ат е ин 
прево  в бъ гар кия (и анг ий кия). Коя от тях ще  е изпо зва зави и от 
  и ъ а на фразата, като неря ко  е  рещат зае но  ве  у и   е накво 
значение в прево а! Така напри ер г аго ът  и ка   и а  ва прево а на 
тай ан  ки –  ао     ъще твите но  и  я aк   г аго  , т.е.  и ка  някакъв 
пре  ет  и  и ка   а правя нещо . В  итературата не  ъ   реща  обя нение 
на тази по робно т и грешките  а неизбежни и пре извикват  низхо ите ни 
у  ивки. Друг при ер:   пя   оже  а  е преве е като  ноон    яга   а  пя  
и като   а п . Въпро ът  Спиш  и  , обаче изг еж а така –  ноон- а п- а й . 
Също така  виж а    е превеж а     оонг  г е а   и  х н ,  окато  не 
виж а   е    оонг- а й-х н . У ивите ни ко бинации, които не  а 
преве ени,  е по учават   г аго ите  отива   (бпай) и  и ва   ( аа). Ето 
някои от тях:  бпай- аа  (напре -наза ),  х а-бпай-х а- аа  (тър я 
нав якъ е), като  х а  е  тър я ,  ч е-бпай-ч е- аа  (криво ича - в буква ен 
прево   к атя  е на отиване и и ване ...), като  ч е  означава  отк онява  
 е ,  ао-бпай“ (отна я ), като  ао“ е  взи а “, т.е.  взи а -отива “,  ао-
 аа“ – ( она я ) т.е.“взи а -и ва “  ит.н. Тук ще отбе ежи , че  ао“ и а 
 ва прево а – и ка  и взи а . 
Тай ан  кият език изоби  тва от и ио и, което го прави тру но прево и  
през  еж инен  итературен иточник. Не  ъ   реща  речник и и учебник, 
който изчерпате но  а пре  тавя и ио ите   техния коректен прево , като 
изк ючи  е ин учебник на анг ий ки, къ ето  а цитирани почти в ички 

и ио и, кон труирани   по ощта на  у ата   ърце“ – ใจ. Ето при ери: 
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Тайландски български буквално 
   
уи нг-па ан-на а  

ว่ิง ผ่าน น ้า 
взи а  бърз  уш пребягва  през во ата 

бпай-та -каан-ба ан 

ไปท าการบา้น 

хай е  а  е  юби   а  върши   о ашната 
работа 

 а анг- ту у-йен 

ล้างตู้เยน็ 

правя ора на  юбов 
( ъж на жена) 

 ия х а и ника 

бпай- а -баай 

ไปสบาย 
у ира  отива   а  и е  обре 

г а п-ба ан-га о 

กลบับา้นเก่า  
у ира   пуква   връща   е в  тарата 

къща 

 та аа - е н-туа й- жаан 

ตลาดเล่นถ้วยจาน 
битпазар пазар за игра   

купички и панички 

ао- жай- а ай 

เอาใจใส่ 
вни ате ен   в ага  ърце 

ао- жай- туа-еенг 

เอาใจตวัเอง 
егои т и а  ърце  а о за  ебе 

 и 

 жай-ро он 

ใจร้อน 
я о ан горещо  ърце 

 жай-йен 

ใจเยน็ 
 покоен  ту ено  ърце 

 йя- жай 

สียเใจ 

раз троен загубено повре ено  
 ърце 

н у- то к-т нг- ка ао-   ан 

หนูตกถงัข้าวสาร 
на ира  богата 
 ъпруга  ъпруг 

 ишката па на в чува а 
  ориз! 

    
и  ного  руги. 
 
 Повечето  а разговорен жаргон, но какво би би о  а говори  е ин 
език, без  а по зва е попу ярни фрази и жаргон  
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 Става я но, че най-прави ният път е  а  е  ъз а е учебник чрез 
 иректен прево  от тай ан  ки на бъ гар ки, без  а  е изпо зва  еж инен 
източник (пр. анг ий ки). Но как  а  тане това  Трябва този, който пише,  а е 
бъ гарин, говорещ тай ан  ки и и обратно. Зна , че и а няко ко бъ гари, 
говорещи отно ите но  обре тай ан  ки език, но не  ъ  чува  някой  а и а 
на ерение  а напише по обие за изучаване на езика. Някой трябваше  а е 
пръв... 
 Реших аз  а  е зае а   това и започнах в учи ище    ецата от първи 
к а . Започнах   ченге четата и чертичките. 
 Приятни зани ания и не  е отчайвайте! 
 

1. Произношение и правопис 
1.1. Характеристики на езика 

 *Тай ан  кият език е тона ен и неговото прави но произна яне е 
и тин ко пре извикате  тво за в еки, който говори бъ гар ки и и някой от 
европей ките езици. Ако тонът,   който произна яте, е грешен, вие ще 
у тановите, че тай ан ците не ви разбират,  ори в ичко о тана о  а е 
прави но.  
 *  ъще твите ните и при агате ните ня ат вариации за е ин твено и 
 ноже твено че  о 
 * при агате ните  е по тавят   е   ъще твите ните. Гра атичната 
 труктура на езика ще преве е бъ гар кото  червена ко а“ като  ко а 

червена“ на тай ан  ки  ро т  еенг รถแดง/ 

 *в тай ан  кия език ня а  прежение на г аго ите. Вре ената  е 
по разбират он контек та, и и от употребата на наречия за вре е 
 * в тай ан  кия език ня а пъ ен и непъ ен ч ен 
 * не  ъще твува употребата на г аго а   ъ “,   е вана от 
при агате но.  Тя е  и ови на“ ще  е преве е като  тя  и ови на“  као 

на а-рак เขาน่ารัก/ 

 * тай ан ците че то пропу кат употребата на по  ог тогава, когато той 
 е по разбира от контек та. 
 
1.2.Тонове 
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В тай ан  кия език  е изпо зват пет ви а тона но звучене.  В този 
разговорник ще обозначи  фонетичната тран  итерация   т.н. тона ни 
 аркери, по тавени на  г а ните и показващи необхо и ия тон на звучене: 
 
Тон Тона ен  аркер При ер 
   
неутра ен (1) ня а  аркер  аа 
ни ък (2) \  а а 
 па ащ (3)    а а 
ви ок (4) /  а а 
възхо ящ (5)     а 
 
 
Забе ежки: 
Ето няко ко  ъвета как  а по тигнете по хо ящия тон на звучене: 

1. Неутра ен – звучи равно ерно, без изви яване и и  нижаване на 
г а а. Почти в ички  у и в бъ гар кия език звучат по този начин. 

2. Ни ък тон (   ) -   и ата на звука  па а от равно ерно къ  по-ни ко 
звучене. Пре  тавете  и, че   е  тежък  ен  е прибирате у  о а и ви 
питат:  Как  и  . Тихо отговаряте:  У ор н . Произне ена по този 
начин,  у ата  у ор н  и ю трира ни ък тон. 

3. Спа ащ тон (    ) – г а ът първонача но  е изви ява,   е  което  па а. 
Пре  тавете  и, че ви по очват нещо, което  ного харе вате и ви питат: 
 И каш  и го  . Вие развъ нувано отговаряте:  Да а!  Това  Да а!  е 
произне ено  ъ   па ащ тон. 

4. Ви ок тон (    ) – Ако ви по очат  ъщото нещо, което така  ного 
харе вате и ви попитат:  И каш го, на и   , то начинът, по който е 
произне ено това  на и     е и ю трация за ви ок тон. Г а ът започва 
от равно ерно звучене и завършва, изви явайки  е нагоре.  

5. Възхо ящ тон (     ) – г а ът първонача но  е  нижава на о у и по  е  е 
изви ява нагоре. Току-що  те изоб ичи и противника в  ъжа и  е 
каните  а пре прие ете  ей твия:   е  ъжеш,  а  . Това   а  е 
от ична и ю трация за възхо ящ тон. 

 
1.3. Тайландските гласни букви и тяхното обозначаване с гласните в 
българската азбука 
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 Повечето г а ни в тай ан  кия език и ат  ва варианта – къ а и  ъ га 
г а на. Ние ще обозначава е къ ата   е на буква, а  ъ гата    ве букви 
( война г а на). Така  а  е къ а, а  аа  е  ъ га г а на. Езикът на тай ан ците 
ще бъ е  е ен за произна яне от бъ гарите,  тъй като изоби  тва от 
типичните за нашия език  я ,  ю ,  й , и най-вече онова очаровате но и 
натъртено  ъ . До та г а ни обаче звучат по-раз ично и и и ат няко ко 
варианта на произна яне и ние ще  е опита е  а по тигне  най-б изкото 
звучене   ко бинация от букви и и изпо звайки най-б изката по звучене 
бъ гар ка буква така, както я чува е произне ена от тай ан ците в 
еже невния разговор. 
 
 
г а ни бъ гар ка  у а   

по обно звучене 
тай ан  ка  у а
  

 Обозначение 

     
а  а  фан  зъб  ฟัน а 

аа у ъ жено  а   аа  и ва   มา аа 

е (2) пет   т   вършва   เสรจ็ е 

ее у ъ жено  е  п еенг  пе ен  เพลง ее 

и  ит   п   е ет  สิบ и 

ии у ъ жено  и    й  четири/ ส่ี ии, ий, йи 

о (3) тон кон  човек  คน о 

оо у ъ жено  о  но он  онова та   โน้น оо 

у тук кун  ти  คณุ у 

уу у ъ жено  у    ун  ну а   ศนูย ์ уу 

ъ (1) ъгъ  нъ нг  е но   หน่ึง ъ 

ъъ у ъ жено  ъ   ъъ  ръка  มือ ъъ 

 
 
Забе ежки: 
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1. Това е обикновеното бъ гар ко  ъ . В тай ан  кия език и а още е ин 
вариант на  ъ , който  ного  а ко  е от ичава и затова ще изпо зва е  а о 
е ин  и во . За тези, които и кат  а почув тват раз иката, ще отбе ежи , че 
обикновеното  ъ  звучи, като   о новата на езика звукът  е на очва на о у, 
 окато при втория вариант на  ъ  звукът  е на очва нагоре, къ  небцето. 
2. Това е обикновеното бъ гар ко  е . Точното звучене  е по учава като 
произна я е  е , у  ихвайки  е. В тай ан  кия език  ъще твува и  руго, 
звучащо  еж у  а  и  е . По учава  е, като произна я е  е , опитвайки  е  а 
 ръпне  езика  еко навътре, като най- обър резу тат  е по учава, тър ейки 
звучене  еж у  а  и  е . Пъ ен ана ог на този звук е ру ката буква  э  (э -  
оборотное).  е прие е , че ако я изпо зва е,  и но ще затру ни  
читате ите и затова ще я и ю трира е   обикновеното бъ гар ко  е . В е пак 

ето при ер –   э   และ и  и   ээнг  แดง червено . Ние ще изпо зва е   е   и 
  еенг . Грешката при произна янето ня а  а е го я а и тай ан ците ще ни 
разберат.  
3. Това е познатото бъ гар ко  о . В тай ан  кия език и а и  руго, звучащо 

но ово,   е ва  загатващо  е  у  накрая. Ето при ер –  хо унг    тая  ห้อง и 

 нооун    пя  นอน. Отново най- обре ще бъ е  а го и ю трира е   

обикновеното  о  –  хо нг  и  ноон . 
Г а ните в тай ан  кия език че то  е ко бинират в  о упо очените 
 ифтонги (ко бинирани г а ни):  
 
 
Ко б. г а на тай ан  ка 

 у а 
 прево  обозначение 

     
аи  а й ไม่ не ай, аи  

ааи  аай ทราย пя ък  аай, ааи 

ао  ао เมา пиян ао 

аао ка ао ข้าว ориз аао 

ео рео เรว็ бързо  ео 

еео  е ео แล้ว вече еео 
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иа  ия เมีย  ъпруга иа, ия 

иао нйао เหนียว  епкав яо, иао 

иу хю  หิว г а ен ю, иу 

ои но й หน่อย  а ко ой, ои 

оои  оой โดย чрез оой, оои 

уа  туа ตวั тя о уа 

уаи руай รวย богат уай, уаи 

уи куи คยุ бъбря уй, уи 

ъа ръа เรือ  о ка ъа 

ъаи нъ ай เหน่ือย у орен ъай, ъаи 

ъъи нъъй เนย  а  о ъъй, ъъи 

 
 
Забе ежка: 
 В  ифтонгите,  ъ тавени от г а на в ко бинация   буквата  и , ще 
изпо зва е  и  и и  й  в зави и о т от у арението и в тър ене на най-
б изко звучене  о оригина ната тай ан  ка реч. Също така  оже в е то  ю  
 а изпише   иу , в е то  я   а ви ите  иа  и тн. 
 
1.4. Тайландските съгласни и тяхното обозначаване с букви от българската 
азбука. 
 
 
 ъг а на бъ гар ка  у а   

по обно звучене 
тай ан  ка 
 у а  

 обозначение 

     
б баба бин   етя  บิน б, п (1) 

бп тапа бпай  отива   ไป бп (6) 

г гъба гин  я   กิน г, к (3) 

   иван  уу  г е а   ด ู  , т (2) 
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 ж  жоб  ж т  е е   เจด็  ж 

 т  топ  таа  око  ตา  т (5) 

к ко а кон  човек  คน к, г (3) 

   ов  инг   ай уна  ลิง   

   оре  ий  и а   มี   

н небе наа  фер а  นา н 

нг ринг ннаан  работа/ งาน нн (4) 

п по е пан  хи я а  พนั п, б (1) 

р ри а рот  ко а  รถ р 

   ек    й  четири  ส่ี   

т таван  та   правя  ท า т,   (2) 

ф фар фай  огън  ไฟ ф 

х хи ия ха а  пет  ห้า х 

ч човек  чъ ъ  и е  ช่ือ ч 

 
 
Забе ежки: 
 1. Буквите  б  и  п  в тай ан  кия език  ного че то  а 
взаи ноза еняе и при произна янето на  у ите. Коя от  вете ще чуе   а 
звучи зави и от  я тото   в  у ата (нача на и и крайна буква), от това кои 
 руги букви я  ъпровож ат (пре  и и   е  нея), а така  ъщо и от тона,   
който звучи буквата. Повечето тай ан  ки източници отбе язват  б  в крайна 
позиция като  п . В бъ гар кия език  е наб ю ава по обно нещо –  б  в края 
на  у ата че то звучи като  п  Ние ще изпо зва е  б  и и  п  в зави и о т 
от това как я чува е произне ена от тай ан ците, като не е изк ючено е на 
и  ъща  у а на е но  я то  а изпише     б  , а на  руго    п . Това не бива 
 а  е  чита за грешка. 
 2. По обно на  б  и  п , буквите     и  т   о та че то  а 
взаи ноза еняе и, о обено когато  а крайни букви в  у ата. И тук ще 
изпо зва е тази, която ни звучи по-б изко  о автентичната тай ан  ка реч. 
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Е на и  ъща  у а, изпи ана   е ната, и и  ругата, не е ин икация за 
на ичие на грешка. Най-че то в края на  у ата в е то    ще   ага е  т . 
 3. За буквите  г  и  к  ще направи   ъщата забе ежка, както в   учаите 
4.1. и 4.2. и че то ще по тавя е  к  в е то  г , о обено в края на  у ата. 
Е ин  ъвет къ  читате ите – каквато буква   е по тави и, тази буква  а 
произна ят без ко ебание, я но и звучно, като това  е отна я за  б ,  п ,  г , 
 к ,     и  т  та , къ ето  а изпи ани. 
 4. Ко бинацията  нг   е произна я като у ъ жено и натъртено  н . 
Езикът  е по твя  еж у пре ната и за ната  ча т на небцето, в е е но, че 
произна я е нещо  ре но  еж у  н  и  г . Пора и при иката    войно  н , 
ние ще я изпи ва е    ве букви  н  –  нн . 
 5. Ко бинацията   т   е произна я като натъртено  т , в е е но, че 
заекващ  е опитва  а каже  т . 
 6. Ко бинацията  бп    е призна я като натъртено  п , в е е но, че 
заекващ  е опитва  а каже  п . 
 В зак ючение ще по ъветва е читате ите  а забравят в ички тона ни 
вариации, акцентиращи и и про енящи   и ъ а на фразата в бъ гар кия 
език. Напри ер ние обикновено повишава е тона в края на въпро ите ните 
изречения и и пък при възк ицание. В тай ан  кия език не е така и в яка 
про яна на тона  оже  ра тично  а из ени   и ъ а на казаното. Ето 
няко ко впечат яващи при ера за това, как про яната на тона, про еня и 
 ъ ържанието на  у ата: 
1. 
 аа и ва  มา 
 а а кон ม้า 
  а куче หมา 
 
2.  
 ай  и я ไมล ์  

 а й не ไม่ 
 а й нов ใหม่ 
  й коприна ไหม 
  й на и  ไหม 
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 а й горя ไหม้ 
 
 
3. 
г ай  а еч ไกล 

г а й б изо ใกล้ 

 
4. 
 ай рибар ка при ка   ไซ้ 

 а й   ага  в ใส่ 

 а й черва ไส้ 

  й би тър ใส 

 аай пя ък ทราย 

 а ай разтър ва  ส่าย 

 а ай  яво ซ้าย 

   ай къ но สาย 

  ай  иния สาย 
 
5. 
ка о ко яно เข่า 

ка о в иза  เข้า 

к о хъ  , п анина   рог เขา 

каао  оша  ириз а คาว 

ка ао новини ข่าว 

ка ао ориз ข้าว  

к ао бя  ขาว 
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6. 
яа к и ка  อยาก 

яа к тру но ยาก 

 
7. 
най във ใน 

н й къ е ไหน 

     
8. 
п т  ютиво เผด็ 

пе т  иа ант เพธร 

   
9. 
яа  екар тво ยา 

я а не ей อย่า 

я а баба бащина  иния  ย่า 

я а разво  หย่า 

я а трева หญ้า 

 
А ето и някои  юбопитни фрази: 
1. 
                      – ние  а и  ориз през  ъж овния  езон 

เราท านาหน้าฝน 
(рао=ние, та  наа = работи  на нивата  а и  ориз  на а фо н =  ъж овен 
 езон) 
2. 
                          – ново  ърво не гори , на и  

 ไม้ใหม่ไม่ไหม้ไหม 
(  а ай =  ърво,  а й = ново,  а й = не,  а й = гори,  а й = на и) 
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3 
                                – къщата е  ного б изо, не а еч 

บ้านอยู่ใกล้ๆไม่ไกล 

( ба ан = къща, ю у = е, на ира  е, г а й = б изко,  а й = не, г ай =  а еч) 
 
 Става я но, че тона ните езици  а  ного тру ни за у вояване и 
разбиране и изи кват  ак и а ни у и ия при изучаването. 
 
1.5. Тайландската азбука 
 
1.5.1. Някои особености на тайландския правопис 

 В тай ан  кия език ня а  а ки и г авни букви 

 Ня а раз е ите но раз тояние  еж у от е ните  у и. 
Изреченията  е изпи ват като непрекъ нат низ от букви от яво на 
 я но 

 Че то  еж у  ве  ъг а ни  е произна ят г а ни, които не фигурират 
изпи ани в тек та. Тай ан ците разпознават тези о обено ни и 

произна ят прави но г а ните, които  ип ват. Ето при ер – สกปรก 

  ръ ен . Ко бинацията от тай ан  ки букви е   е ната – С-Г-БП-Р-
К. Ня а нито е на г а на! А  у ата е чете като   окгабпрок“!  еж у 
  “ и  г“ е в ъкнато  о“, по  е  г“ е е новре енно край на първата 
 ричка   ок , звучейки като  к“ и нача о на втората  га , като от  к“ 
 утира в  г“,   е  това  еж у  г“ и  бп“  е появява  а“  га , накрая 
  е   р“ и  к“  е в ъква  о“. По учава  е СОК-ГА-БПРОК. 

У ивите но, на и! 

 В тай ан  ки тек т че то ще ви и  букви, които не  е произна ят, те 
 а по ти нати  ъ   пециа ен знак на  буквата. Счита  е, че това  а 

о татъци от  ревния език, но така и и иначе, фигурират  - อาทิตย ์

 аати т“   е  ица, не е я . На края фигурира буквата  я“  ย /, 

по ти ната  ъ  знака  гаран“   а кото ченге че на  буквата , което 
е знак, че тя не  е произна я. 

 До та  ъг а ни, по тавени в края на  у ата про енят  воето 
звучене,  утирайки в  н“, и и  т“. Тук ще  пра, за  а не изп аша 
читате ите енту иа ти 
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1.5.2. АЗБУКА 
 
44 СЪГЛАСНИ БУКВИ 
 
Буква  име на 

буквата 
звучи като обозначение 

    

ก ก ไก่ гоо-га й  кокошка  г,  к  

ข ข ไข่ ко о-ка й  яйце  к 

ฃ ฃ ฃวด ко о-ку ат  бути ка  к 

ค ค ควาย ко куай  биво   к 

ฅ ฅ คน коо кон  човек  к 

ฆ ฆ ระฆงั ко ра -канг  звънец  к 

ง ง งู нноо-ннуу  з ия  нн 

จ จ จาน  жоо- жаан  чиния   ж 

ฉ ฉ ฉ่ิง чо о – ч нг  звънче/ ч 

ช ช ช่าง чоо – ча анг     он/ ч 

ซ ซ โซ่  оо –  о о  верига    

ฌ ฌ เฌอ чоо – чъъ  ви   ърво  ч 

ญ ญ หญิง йоо - ийнг   жена  й 

ฎ ฎ ชะฎา  оо – ча  –  аа  ви  корона    

ฏ ฏ ปะฏกั  тоо – бпа  –  та к  ви  копие   т 

ฐ ฐ ฐาน тоо - т ан  о нова    т 

ฑ ฑ มฌโฑ тоо –  онтоо  Кра ицата  онто  т 

ฒ ฒ ผู้เฒ่า тоо – пу у - та о   тарец  т 

ณ ณ เณร ноо – неен    а   онах  н 
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ด ด เดก็  оо –   к   ете    

ต ต เต่า  тоо –  та о  ко тенурка/  т 

ถ ถ ถงุ то о - т нг   п ик, торба  т 

ท ท ทหาร тоо – та  - х ан  войник  т 

ธ ธ ธง тоо – тонг  зна е  т 

น น หนู ноо - н у    ишка  н 

บ บ ใบไม ้ боо – бай –  а ай   ърве ен 
 и т  

б 

ป ป ปลา бпоо – бп аа  риба  бп 

ผ ผ ผึง้ по о - пъ нг  пче а  п 

ฝ ฝ ฝา фо о - ф а  капак  ф 

พ พ พาน поо – паан  по но   п 

ฟ ฟ ฟัน фоо – фан  зъб  ф 

ภ ภ ส าเภา поо -     – пао  ви   о ка  п 

ม ม ม้า  оо –  а а  кон      

ย ย ยกัษ์ йоо – я к   гигант  й, я 

ร ร เรือ роо – ръа   о ка  р 

ล ล ลิง  оо –  инг   ай уна    

ว ว แหวน уоо - у ен  пръ тен  у, уа,уо 

ศ ศ ศาลา  о о -   а –  аа  бе е ка    

ษ ษ ฤๅษี  о о – ръъ -  йи  отше ник    

ส ส เสือ  о о -  ъ а  тигър    

ห ห หีบ хо о – х ип  ви  кутия  х 

ฬ ฬ จฬุา  оо –  жу  –  аа  хвърчи о    

อ อ อ่าง оо – а анг   купа  о 
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ฮ ฮ นกฮกู хоо – но к - ху ук  куку явка  х 

32 ГЛАСНИ БУКВИ  
 
 е ги пре  тави  по  войки – къ а и  ъ га г а на. Г а ните в тай ан  кия 
език никога не  ъще твуват  а о тояте но, а  а  вързани   някоя  ъг а на 
буква, пора и което к авиатурите за пи ане на тай ан  ки не  огат  а 
отпечатват  а о тояте но г а на буква. За  а ги пре  тави  на читате ите, 

ще а оциира е г а ните букви къ   ъг а ната   อ  . Прави  уговорката, че 

при изчитането, нея ня а  а я произна я е и че на нейно  я то в тек та 
 оже  а  тои която и  а е  руга г а на буква. Нещо повече, тази буква  тои в 
о новата на в ички ко бинирани г а ни, като при ъ тва без  а  е произна я. 
 
гласна буква обяснение звучи като 
   

อะ къ о  а“ а  

อา  ъ го “а“ аа 

อิ къ о “и“   

อี  ъ го  и“ ии 

อึ къ о  ъ“ ъ  

อื  ъ го  ъ“ ъъ 

อ ุ къ о  у“ у  

อ ู  ъ го  у“ уу 

เอะ къ о  е“   

เอ  ъ го  е“ ее 

แอะ къ о  э“ э  , е  

แอ  ъ го  ээ“ ээ, ее 

โอะ къ о  о“ о  

โอ  ъ го  о“ оо 
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เอาะ къ о  о у“ о у , о  1  

ออ  ъ го  о у“ ооу, оо  1  

อวัะ къ о  у а“ у а 

อวั  ъ го  уа “ ууа 

เอยีะ къ о   а“  а 

เอยี  ъ го  иа“ ииа 

เออืะ къ о  ъ а“ ъ а 

เออื  ъ го  ъа“ ъъа 

เออะ къ о  ъ“ ъ  

เออ  ъ го  ъ“ ъъ 

อ า а  а  

ใ ай ай 

ไ ай ай 

เอา ао ао 

ฤ рь  еко  р“  рь, р 

ฤๅ ррь  ъ го  еко  р“  ррь, рр 

ฦ*  ь   еко   “   ь 

ฦๅ*   ь   ъ го  еко   “    ь 

 
* тези букви  а  ревни и не  е употребяват 
 
Заб. 1 
Тук при произна янето звукът  у“  е загатва неу ови о и по- обре ще звучи, 
ако   е по ти не –  О“ и  ОО“ . 
 
 И а няко ко г а ни, които  е по учават като  пециа ни ко бинации, 
и и за це ите на про яна на тона ното звучене, както и няко ко  пециа ни 
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 и во а, изпо ване за повтаряне на  у ата,  ъкращаване на  ъ ги  у и, 
про яна на тона ното звучене и т.н. Ето някои от тях: 

อ ั къ о  а“ а  

เอิ  ъ го  ъ“ ъъ 

เอย ъъй ъъй 

อือ  ъ го  ъ“ ъъ 

อยา яаа яаа 

อ ็ про еня  ъ гото  в къ о звучене 

При ер: เพน  пеен  и เพน็  пен  
 

ๆ указва  войно изговаряне на  у ата,   е  
която е по тавен 

 

ฯ указва, че  у ата е  ъ га и буквите   е  
знака  а  ъкратени 

 

อ ์ този знак  е нарича  гаран“ и  е по тавя на  
буквата, за  а по ти не нейното 
произна яне 

 

 
 
 И а още няко ко о обени знака, но в това из ание не е у ачно  а 
нав иза е повече в  етай ите на тай ан  кия правопи . 
 
1.5.3. Конструиране на думата 
 
 Съв е  накратко ще обя ни  о обеният начин, по който  е 
кон труират  у ите в тай ан  кия език. Това ще бъ е  ного по езно при 
разчитането и  по-нататък. 
Во еща е  ъг а ната буква. Око о нея  отгоре, от о у и от трани,  е 
разпо агат г а ните, тона ните  аркери и  о ификаторите на  ъ жината. 
 ного е тру но за разчитане. Про то е необхо и о  а познава е  у ата, за 
 а я  ефинира е, от е и  от око ните  у и  ня а раз е ите   еж у 
 у ите  и е ва   е  това  а  е концентрира е върху разчитането и.! 
Това е  о татъчно! Са о няко ко при ера и пре инава е къ   ъщно тта на 
учебника. 
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มา   аа  и ва . Дъ гото  аа“ е по тавено от я на на   “ 

มี   ии  и а  . Дъ гото  ии“ е по тавено на    “ 

ด ู   уу  г е а . Дъ гото  уу“ е от о у на   “ 

แม ่    е е   айка. Дъ гото  е е“ е от яво на   “ 

เมา   ао  пиян. Знаците за “ао“  а от  вете  трани на   “ 

เดก็    к   ете. Знакът за  ъкращаване звученето на  ъ гото 
 ее“ е по тавен на    “, а  а ото  е“ е от  яво на   “. 

ช้าๆ  ча а-ча а  бавно. Знакът за повторение на  у ата  е за  нея 

 
   
   
   
   
   
   
   
  
 


